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रूत

यहूदा में अकाल
1 बहुत समय पहल,े जब न्यायाधीशों का शासन था, तभी एक इतना बरुा समय

आया िक लोगों के पास खाने के ҅लये पयार्Ѯ भोजन तक न रहा। एलीमलके नामक
एक ѳҚл ने तभी यहूदा के बतेलहेमे को छोड़ िदया। वह, अपनी पѕी और दो
प ु̷ ों के साथ मोआब के पहाड़ी ̼दशे में चला गया।

2 उसकी पѕी का नाम नाओमी था और उसके पु̷ ों के नाम महलोन और
िकल्योन थ।े ये लोग यहूदा के बतेलहेमे के ए̼ाती प҄रवार से थ।े इस प҄रवार ने
मोआब के पहाड़ी ̼दशे की या̷ा की और वहीं बस गय।े

3 बाद में, नाओमी का पित, एलीमलेके मर गया। अत: केवल नाओमी और
उसके दो प ु̷ बचे रह गय।े

4 उसके पु̷ ों ने मोआब दशे की िҀयों के साथ िववाह िकया। एक की पѕी का
नाम ओपार् और दसूरे की पѕी का नाम रूत था। वे मोआब में लगभग दस वषर् रह,े

5 िफर महलोन और िकल्योन भी मर गय।े अत: नाओमी अपने पित और पु̷ ों
के िबना अकेली हो गई।

नाओमी अपने घर जाती है
6 जब नाओमी मोआब के पहाड़ी ̼दशे में रह रही थी तभी, उसने सनुा िक

यहोवा ने उसके लोगों की सहायता की ह।ै उसने यहूदा में अपने लोगों को भोजन
िदया ह।ै इस҅लए नाओमी ने मोआब के पहाड़ी ̼दशे को छोड़ने तथा अपने घर
लौटने का िनѴय िकया। उसकी पु̷ वधओुं ने भी उसके साथ जाने का िनѴय
िकया।

7 उन्होंने उस ̼दशे को छोड़ा जहाँ वे रहती थीं और यहूदा की ओर लौटना
आरम्भ िकया।

8 तब नाओमी ने अपनी पु̷ वधओुं से कहा, “तमु दोनों को अपने घर अपनी
माताओं के पास लौट जाना चािहए। तमु मरेे तथा मरेे प ु̷ ों के ̼ित बहुत दयाल ु रही
हो। इस҅लए मैं ̼ाथार्ना करती हू ँ िक यहोवा तमु पर ऐसे ही दयाल ु हो।
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9 मैं ̼ाथर्ना करती हू ँ िक यहोवा, पित और अच्छा घर पाने में तमु दोनों की
सहायता करे।” नाओमी ने अपनी पु̷ वधओुं को प्यार िकया और वे सभी रोने
लगीं।

10 तब पु̷ वधओुं ने कहा, “िकन्त ु हम आप के साथ चलना चाहतें हैं और
आपके लोगों में जाना चाहते हैं।”

11 िकन्त ु नाओमी ने कहा, “नहीं, पिु̷यों,अपने घर लौट जाओ। तमु मरेे साथ
िकस҅लए जाओगी? मैं तमु्हारी सहायता नहीं कर सकती। मरेे पास अब कोई पु̷
नहीं जो तमु्हारा पित हो सके।

12अपने घर लौट जाओ! मैं इतनी वјृा हू ँ िक नया पित नहीं रख सकती। यहाँ
तक िक यिद मैं पनुः िववाह करने की बात सोच ूँ तो भी मैं तमु्हारी सहायता नहीं कर
सकती। यिद मैं आज की रात ही गभर्वती हो जाऊँ और दो प ु̷ ों को उत्पन्न करु,ँ
तो भी इससे तमु्हें सहायता नहीं िमलगेी।

13 िववाह करने से पवूर् उनके यवुक होने तक तमु्हें ̼तीक्षा करनी पड़ेगी। मैं
तमुसे पित की ̼तीक्षा इतने लम्बें समय तक नहीं करवाऊँगी। इससे मझुे बहुत दःुख
होगा और मैं तो पहले से ही बहुत दःुखी हू।ँ यहोवा ने मरेे साथ बहुत कुछ कर िदया
ह।ै”

14अत: िҀयाँ पनु: बहुत अिधक रोयीं। तब ओपार् ने नाओमी का चमु्बन ҅लया
और वह चली गई। िकन्त ु रूत ने उसे बाहों में भर ҅लया और वहाँ ठहर गई।

15 नाओमी ने कहा, “दखेो, तमु्हारी जठेानी अपने लोगों और अपने दवेताओं
में लौट गई। अत: तमु्हें भी वही करना चािहए।”

16 िकन्त ु रूत ने कहा, “अपने को छोड़ने के ҅लये मझुे िववश मत करो! अपने
लोगों में लौटने के ҅लये मझुे िववश मत करो। मझुे अपने साथ चलने दो। जहाँ
कहीं तमु जाओगी, मैं सोऊँगी। जहाँ कहीं तमु सोओगी, मैं सोऊँगी। तमु्हारे लोग,
मरेे लोग होंग।े तमु्हारा परमѶेर, मरेा परमѶेर होगा।

17जहाँ तमु मरोगी, मैं भी वहीं मरूँगी और में वहीं दफनाई जाऊँगी। मैं यहोवा
से याचना करती हू ँ िक यिद मैं अपना वचन तोड़ूँ तो यहोवा मझुे दण्ड दःे केवल
मतृ्य ु ही हम दोनों को अलग कर सकती ह।ै”*

घर लौटना
* 1:17: ��� … ��� �� ���� �� “����� ���� �� ��� �� ����
���� �� ���, जब तक मतृ्य ु हमें पथृक न करे!
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18 नाओमी ने दखेा िक रूत की उसके साथ चलने की ̼बल इच्छा ह।ै इस҅लए
नाओमी ने उसके साथ बहस करना बन्द कर िदया।

19 िफर नाओमी और रूत ने तब तक या̷ा की जब तक वे बतेलहेमे नहीं पहुचँ
गई। जब दोनों िҀयाँ बतेलहेमे पहुचँीं तो सभी लोग बहुत उЀिेजत हुए। उन्होंने
कहना आरम्भ िकया, “क्या यह नाओमी ह?ै”

20 िकन्त ु नाओमी ने लोगों से कहा, “मझुे नाओमी मत कहो, मझुे मारा कहो।
क्योंिक सवर्शҚлमान परमѶेर ने मरेे जीवन को बहुत दःुखी बना िदया ह।ै

21जब मैं गई थी, मरेे पास वे सभी चीज़ें थीं िजन्हें मैं चाहती थी। िकन्त ु अब,
यहोवा मझुे खाली हाथ घर लाया ह।ै यहोवा ने मझुे दःुखी बनाया है अत: मझुे
‘̼सन्न’† क्यों कहते हो? सवर्शҚлमान परमѶेर ने मझुे बहुत अिधक कѺ िदया
ह।ै”

22 इस ̼कार नाओमी तथा उसकी पु̷ वध ु रूत (मोआबी Ҁी) मोआब के पहाड़ी
̼दशे से लौटीं। ये दोनों िҀयाँ जौ की कटाई के समय यहूदा के बतेलहेमे में आई।

2
रूत का बोअज से िमलना

1 बतेलहेमे में एक धनी परुुष रहता था। उसका नाम बोअज़ था। बोअज़
एलीमलेके प҄रवार से नाओमी के िनकट सम्बқन्धयों में से एक था।

2 एक िदन रूत ने (मोआबी Ҁी) नाओमी से कहा, “मैं सोचती हू ँ िक मैं खतेों
में जाऊँ। हो सकता है िक कोई ऐसा ѳҚл मझुे िमले जो मझु पर दया करके, मरेे
҅लए उस अन्न को इकыा करने दे िजसे वह अपने खते में छोड़ रहा हो।”

नाओमी ने कहा, “पु̷ ी, ठीक ह,ै जाओ।”
3अत: रूत खतेों में गई। वह फसल काटने वाले मजदरूों के पीछे चलती रही

और उसने वह अन्न इकыा िकया जो छोड़ िदया गया था।* ऐसा हुआ िक उस खते
का एक भाग एलीमलेके िपरवार के ѳҚл बोअज का था।
† 1:21: ������� �� “�����” ��� ��� * 2:3: ������ ���� ��
���� ��� �� �� ���� �� �� ����� �� ��� ����� �� ��� ��� ����
��� ��� ������ ������ �� ���� ������ ����� ���� �� �� ����
��� ���� �� ���� ��� �� ����� ����� �����. 19:9; 23:22
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4 बाद में, बतेलहेमे से बोअज़ खते में आया। बोअज़ ने अपने मज़दरूों का
हालचाल पछूा। उसने कहा, “यहोवा तमु्हारे साथ हो!”

मज़दरूों ने उЀर िदया, “यहोवा आपको आशीवार्द द!े”
5 तब बोअज़ ने अपने उस सवेक से बातें कीं, जो मज़दरूों का िनरीक्षक था।

उसने पछूा, “वह लड़की िकस की ह?ै”
6 सवेक ने उЀर िदया, “यह वही मोआबी Ҁी है जो मोआब के पहाड़ी ̼दशे से

नाओमी के साथ आई ह।ै
7 वह बहुत सवरेे आई और मझुसे उसने पछूा िक क्या मैं मज़दरूों के पीछे चल

सकती हू ँ और भिूम पर िगरे अन्न को इकыा कर सकती हू ँ और यह तब से काम
कर रही ह।ै उसका घर वहाँ ह।ै”

8 तब बोअज़ ने रूत से कहा, “बटेी, सनुो। तमु अपने ҅लये अन्न इकыा करने
के ҅लये मरेे खते में रहो। तमु्हें िकसी अन्य ѳҚл के खते में जाने की आवश्यकता
नहीं ह।ै मरेी दािसयों के पीछे चलती रहो।

9 यह ध्यान में रखो िक वे िकस खते में जा रही है और उनका अनसुरण करो।
मैंने यवुकों को चतेावनी दे दी है िक वे तमु्हें परेशान न करें। जब तमु्हें प्यास लग,े
तो उसी घड़े से पानी पीओ िजससे मरेे आदमी पीते हैं।”

10 तब रूत ̼णाम करने नीचे धरती तक झकुीय़। उसने बोअज से कहा, “मझुे
आѴायर् है िक आपने मझु पर ध्यान िदया! मैं एक अजनबी हू,ँ िकन्त ु अपने मझु
पर बडी दया की।”

11 बोअज़ ने उसे उЀर िदया “मैं उन सारी सहायताओं को जानता हू ँ जो तमुने
अपनी सास नाओमी को दी ह।ै मैं जानता हू ँ िक तमुने उसकी सहायता तब भी की
थी जब तमु्हारा पित मर गया था और मैं जानता हू ँ िक तमु अपने माता—िपता और
अपने दशे को छोड़कर इस दशे में यहाँ आई हो। तमु इस दशे के िकसी भी ѳҚл
को नहीं जानती, िफर भी तमु यहाँ नाओमी के सात आई।

12 यहोवा तमु्हें उन सभी अच्छे कामों के ҅लये फल दगेा जो तमुने िकये हैं।
तमु्हें इ͇ाएल का परमѶेर, यहोवा भरपरू करेगा। तमु उसके पास सरुक्षा के ҅लये
आई हो और वह तमु्हारी रक्षा करेगा।”

13 तब रूत ने कहा, “आप मझु पर बड़े दयाल ु हैं, महोदय। मैं तो केवल एक
दासी हू।ँ मैं आपके सवेकों में से भी िकसी के बराबर नहीं हू।ँ िकन्त ु आपने मझुसे
दयापणूर् बातें की हैं और मझुे सान्तवना दी ह।ै”
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14 दोपहर के भोजन के समय, बोअज़ ने रूत से कहा, “यहाँ आओ! हमारी
रो҄टयों में से कुछ खाओ। इधर हमारे िसरके में अपनी रोटी डुबाओ।”

इस ̼कार रूत मजदरूों के साथ बठै गई। बोअज़ ने उस ढरे सारा भनुा अनाज
िदया। रूत ने भरपटे खाया और कुछ भोजन बच भी गया।

15 तब रूत उठी और काम करने लौट गई।
तब बोअज़ ने अपने सवेकों से कहा, “रूत को अन्न की ढरेी के पास भी अन्न

इकыा करने दो। उसे रोको मत।
16 उसके काम को, उसके ҅लये कुछ दाने स े भी भरी बालें िगराकर, हलका

करो। उसे उस अन्न को इकыा करने दो। उस रूकने के ҅लये मत कहो।”
नाओमी बोअज के बारे में सनुती है

17 रूत ने सन्ध्या तक खते में काम िकया। तब उसने भसू े स े अन्न को अलग
िकया। लगभग आधा बशुल जौ िनकला।

18 रूत उस अन्न को अपनी सास को यह िदखाने के ҅लये ले गई िक उसने
िकतना अन्न इकыा िकया ह।ै उसने उसे वह भोजन भी िदया जो दोपहर के भोजन
में से बच गया था।

19 उसकी सास ने उससे पछूा, “यह अन्न तमुने कहाँ स े इकыा िकया ह?ै तमुने
कहाँ काम िकया? उस ѳҚл को यहोवा का आशीवार्द िमल,े िजसने तमु पर ध्यान
िदया।”

तब रूत ने उसे बताया िक उसने िकसके साथ काम िकया था। उसने कहा,
“िजस ѳҚл के साथ मैंने काम िकया था, उसका नाम बोअज ह।ै”

20 नाओमी ने अपनी पु̷ वध ु स े कहा, “यहोवा उसे आशीवार्द द।े याहोवा सभी
पर दया करता रहता है चाहे वे जीिवत हों या मतृ हों।” तब नाओमी ने अपनी
पु̷ वध ु स े कहा, “बोअज़ हमारे सम्बқन्धयों में से एक ह।ै बोअज हमारे सरंक्षकों
में से एक ह”ै

21 तब रूत ने कहा, “बोअज़ ने मझुे वापस आने और काम करने को भी कहा
ह।ै बोअज़ ने कहा है िक मैं सवेकों के साथ तब तक काम करती रहू ँ जब तक
फ़सल की कटाई परूी नहीं हो जाती।”

22 तब नाओमी ने अपनी पु̷ वध ु रूत से कहा, “यह अच्छा है िक तमु उसकी
दिसयों के साथ काम करती रहो। यिद तमु िकसी अन्य के खते में काम करोगी तो
कोई ѳҚл तमु्हें कोई नकुसान पहुचँा सकता ह।ै”
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23 अत: रूत बोअज़ की दािसयों के साथ काम करती रही। उसने तब तक
अन्न इकыा िकया जब तक फसल की कटाई परूी नहीं हुई। उसने वहाँ गहेू ँ की
कटाई के अन्त तक भी काम िकया। रूत अपनी सास, नाओमी के साथ रहती रही।

3
ख҅लहान

1 तब रूत की सास नाओमी ने उससे कहा, “मरेी प ु̷ ी, सभंव है िक मैं तरेे ҅लए
एक अच्छा घर पा सकँू। यह तरेे ҅लये अच्छा होगा।

2 बोअज उपयлु ѳҚл हो सकता ह।ै बोअज़ हमारा िनकट का सम्बқन्ध ह।ै
तमुने उसकी दािसयों के साथ काम िकया ह।ै आज रात वह ख҅लहान में काम कर
रहा होगा।

3 जाओ, नहाओ और अच्छे वҀ पहनो। सगुन्ध ̹ѳ लगाओ और ख҅लहान
में जाओ। िकन्त ु बोअज़ के सामने तब तक न पड़ो जब तक वह राि̷ का भोजन न
कर ल।े

4 भोजन करने के बाद, वह आराम करने के ҅लये लटेेगा। दखेती रहो िजससे
तमु यह जान सको िक वह कहाँ लटेा ह।ै वहाँ जाओऔर उसके परै के वҀ उघाड़ो।
तब बोअज जाओ और उसके परै के वҀ उघाड़ो।* तब बोअज़ के साथ सोओ।
वह बताएगा िक तमु्हें िववाह के ҅लये क्या करना होगा।”

5 तब रूत ने उЀर िदया, “आप जो करने को कहती ह,ै मैं करूँगी।”
6 इस҅लये रूत ख҅लहान में गई। रूत ने वह सब िकया जो उसकी सास ने उससे

करने को कहा था।
7खाने और पीने के बाद बोअज बहुत सन्तѺु था। बोअज अन्न के ढरे के पास

लटेने गया। तब रुत बहुत धीरे से उसके पास गई और उसने उसके परैों का वҀ
उघाड़ िदया। रूत उसके परैों के बगल में लटे गई।

8करीब आधी रात को, बोअज़ ने नींद में अपनी करवट बदली और वह जाग
पड़ा। वह बहुत चिकत हुआ। उसके परैों के समीप एक Ҁी लटेी थी।

9 बोअज़ ने पछूा, “तमु कौन हो?”
* 3:4: ��� �� ������ ������� “���� ��� �� ��������� ����”
������ ���� ��� ‘���’ ���� �� ���� ��� ��� �� ���� ���
���� �� ��� ���� �� �� ��� �� ������� �� ���� ����� ��
���������� ���� �� ����� �� ��� ���
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उसने कहा, “मैं तमु्हारी दासी रूत हू।ँ अपनी चादर मरेे ऊपर ओढ़ा दो।† तमु
मरेे रक्षक हो।”

10 तब बोअज़ ने कहा, “यवुती, यहोवा तमु्हें आशीवार्द द।े तमुने मझु पर िवशषे
कृपा की ह।ै तमु्हारी यह कृपा मरेे ̼ित उससे भी अिधक है जो तमुने आरम्भ में
नाओमी के ̼ित िदखाई थी। तमु िववाह के ҅लये िकसी भी धनी या गरीब यवुक
की खोज कर सकती थी। िकन्त ु तमुने वसैा नहीं िकया।

11 यवुती, अब डरो नहीं। मैं वही करूँगा जो तमु चाहती हो। मरेे नगर के सभी
लोग जानते हैं िक तमु एक अच्छी Ҁी हो।

12और यह सत्य ह,ै िक मैं तमु्हारे प҄रवार का िनकट सम्बन्धी हू।ँ िकन्त ु एक
अन्य ѳҚл है जो तमु्हारे प҄रवार का मझुसे भी अिधक िनकट का सम्बन्धी ह।ै

13आजकी रात यहीं ठहरो। ̼ातः काल हम पता लगायेंगे िक क्या वह तमु्हारी
सहायता करेगा। यिद वह तमु्हें सहायता दनेे का िनणर्य लतेा है तो बहुत अच्छा होगा।
यिद वह तमु्हारी सहायता करने स े इन्कार करता है तो यहोवा के अқस्तत्व को साक्षी
करके, मैं ̼ितज्ञा करता हू ँ िक मैं तमुसे िववाह करूँगा और एलीमलेके की भिूम को
तमु्हारे ҅लये खरीद कर लौटाऊँगा। इस҅लए सबुह तक यहीं लटेी रहो!”

14 इस҅लये रूत बोअज के परै के पास सवरेे तक लटेी रही। वह अधंरेा रहते
ही उठी, इससे पहले की इतना ̼काश हो िक लोग एक दसूरे को पहचान सकें ।

बोअज़ ने उससे कहा, “हम इसे गѮु रखेंगे िक तमु िपछली रात मरेे पास आई
थी।”

15तब बोअज नेकहा, “अपनीओढ़नी मरेे पास लाओ।अब, इसेखलुा रखो।”
इस҅लए रूत ने अपनी ओढ़नी को खलुा रखा,और बोअज़ ने लगभग एक बशुल

जौ उसकी सास नाओमी को उपहार में िदया। तब बोअज़ ने उसे रूत की ओढ़नी में
बाँध िदया और उसे उसकी पीठ पर रख िदया। तब वह नगर को गया।

16रूत अपनी सास, नाओमी के घर गई। नाओमी ќार पर आईओर उसने पछूा,
“बाहर कौन ह?े”

रूत घर के भीतर गई और उसने नाओमी को हर बात जो बोअज़ ने की थी,
बतायी।
† 3:9: ���� … ���� �� “���� ����� �� ���� ��� ������” �� ��
��� �� ���� �� �� ��� ������ �� ����� ����� ��� ��� ����
����� ��� ����� ��� 2:12
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17 उसने कहा, “बोअज़ ने यह जौ उपहार के रुप में तमु्हें िदया ह।ै बोअज़ ने
कहा, िक आपके ҅लए उपहार ҅लये िबना, मझुे घर नहीं जाना चािहय।े”

18 नाओमी ने कहा, “पु̷ ी, तब तक धयैर् रखो जब तक हम यह सनुें िक क्या
हुआ। बोअज़ तब तक िवͅाम नहीं करेगा जब तर वह उसे नहीं कर लतेा जो
उसे करना चािहए। हम लोगों को िदन बीतने के पहले मालमू हो जायगेा िक क्या
होगा।”

4
बोअज़ तथा अन्य ◌ासम्बन्धी

1 बोअज़ उस स्थान पर गया जहाँ नगर ќार पर लोग इकыे होते हैं। बोअज़
तब तक वहाँ बठैा जब तक वह िनकट सम्बन्धी वहाँ स े नहीं गज़ुरा िजसका िज़̨
बोअज़ ने रूत से िकया था। बोअज़ ने उसे बलुाया, “िम̷,आओ! यहाँ बठैो!”

2 तब बोअज़ ने वहाँ गवाहों को इकыा िकया। बोअज़ ने नगर के दस अ̪जो
(बजुगुИ) को एक̷ िकया। उसने कहा, “यहाँ बठैो!” इस҅लये वे वहाँ बठै गए।

3 तब बोअज़ ने उस िनकट सम्बन्धी से बातें कीं। उसने कहा, “नाओमी मोआब
के पहाड़ी ̼दशे से लौट आई ह।ै वह उस भिूम को बचे रही है जो हमारे सम्बन्धी
एलीमलेके की ह।ै

4 मैंने तय िकया है िक मैं इस िवषय में यहाँ रहने वाले लोगों और अपने लोगों
के अ̪जों के सामने तमुसे कहू।ँ यिद तमु भिूम को खरीदकर वापस लनेा चाहते हो
तो खरीद लो! यिद तमु भिूम को ऋणमлु करना नहीं चाहते तो मझुे बताओ। मैं
जानता हू ँ िक तमु्हारे बाद वह ѳҚл मैं ही हू ँ जो भिूम को ऋणमлु कर सकता ह।ै
यिद तमु भिूम को वापस नहीं खरीदते हो, तो मैं खरीद ूगँा।”

5 तब बोअज़ ने कहा, “यिद तमु भिूम नाओमी से खरीदोगे तो तमु्हें मतृक की
पѕी मोआबी Ҁी रूत भी िमलगेी। जब रूत को बच्चा होगा तो वह भिूम उस बच्चे
की होगी। इस ̼कार भिूम मतृक के प҄रवार में ही रहगेी।”

6 िनकट सम्बन्धी ने उЀर िदया, “मैं भिूम को वापस खरीद नहीं सकता। यѧिप
यह भिूम मरेी होनी चािहए थी िकन्त ु मैं इसे खरीद नहीं सकता। यिद मैं ऐसा करता
हू,ँ तो मझुे अपनी सम्पिЀ से हाथ धोना पड़ सकता ह।ै इस҅लए तमु उस भिूम को
खरीद सकते हो।”



��� 4:7 ix रूत 4:14

7 (इ͇ाएल में बहुत समय पहले जब कोई ѳҚл िकसी सम्पिЀ को खरीदता
या ऋणमлु करता था, तो एक ѳҚл अपने जतू े को उतारता था और दसूरे ѳҚл
को दे दतेा था। यह उनके खरीदने का ̼माण था।)

8सो उस िनकट सम्बन्धी ने कहा, “भिूम खरीद लो।” तब उस िनकट सम्बқन्ध
ने अपने एक जतूे को उतारा और इसे बोअज को दे िदया।

9 तब बोअज़ ने अ̪जों और सभी लोगों से कहा, “आज आप लोग मरेे गवाह
हैं िक मैं नाओमी से वे सभी चीज़ें खरीद रहा हू ँ जो एलीमलेके, िकल्योन और
महलोन की हैं।

10 मैं रूत को भी अपनी पѕी बनाने के ҅लये खरीद रहा हू।ँ मैं यह इस҅लए कर
रहा हू ँ िक मतृक की सम्पिЀ उसके प҄रवार के पास ही रहगेी। इस ̼कार मतृक
का नाम उसके प҄रवार और उसकी भिूम से नहीं हटाया जायगेा। आप लोग आज
इसके गवाह हैं।”

11 इस ̼कार सभी लोग और अ̪ज जो नगर ќार के समीप थ,े गवाह हुए।
उन्होंने कहा:

यह Ҁी जो तमु्हारे घर जाएगी,
यहोवा उसे राहले और ҅लआ

जसैी करे िजसने इ͇ाएल वशं को बनाया।
हम ̼ाथर्ना करते हैं

तमु ए̼ाता में शҚлशाली होओ!
तमु बतेलहेमे में ̼िसј होओ!

12 जसैे तामार ने यहूदा के प ु̷ परेेस को जन्म िदया
और उसका प҄रवार महान बना।

उसी तरह यहोवा तमु्हें भी रूत से कई पु̷ दे
और तमु्हार प҄रवार भी उसकी तरह महान हो।

13 इस ̼कार बोअज ने रूत से िववाह िकया। यहोवा ने रूत को गभर्वती होने
िदया और रूत ने एक पु̷ को जन्म िदया।

14 नगर की िҀयों ने नाओमी से कहा,

“उस यहोवा का आभार मानो िजसने तमु्हें ऐसा प ु̷ िदया।
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यहोवा करे वह, इ͇ाएल में ̼िसј हो।
15 वह तमु्हें िफर दगेा एक जीवन!

और बढ़ुापे में तमु्हारा वह रखगेा ध्यान।
तमु्हारी बहू के कारण घटना घटी है

यह गभर् में धारण िकया उसने यह बच्चा तमु्हारे ҅लए।
प्यार वह करती है तमुसे

और वह उЀम है तम्हारे ҅लए सात बटेों से अिधक।”
16 नाओमी ने लड़के को ҅लया, उसे अपनी बाहों में उठा ҅लया, तथा उसका

पालन—पोषण िकया।
17 पड़ोिसयों ने बच्चे का नाम रखा। उन िҀयों ने कहा, “अब नाओमी के पास

एक पु̷ ह!ै” पड़ोिसयों ने उसका नाम ओबदे रखा। ओबदे ियशै का िपता था और
ियश,ै राजा दाऊद का िपता था।

रूत और बोअज़ का प҄रवार
18 परेेस के प҄रवार की वशंावली यह ह:ै

िह͇ोन का िपता परेेस था।
19 एराम का िपता िह͇ोन था।
अम्मीनादाव का िपता एराम था।
20 नहशोन का िपता अम्मीनादाब था।
सल्मोन का िपता नहशोन था।
21 बोअज़ का िपता सल्मोन था।
ओबदे का िपता बोअज था।
22 ियशै का िपता ओबदे था।
दाऊद का िपता ियशै था।
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